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Cmammsa mae Hamemi OOCHIOUMU KOHOMAMUBHO-3A0APENIeH] NIeKCUYHI
o0uHuyi — Oibneizmu ma Gynveapuzmu — y nepedsubopuomy ouckypci CILIIA.
bibneizmu ma eynveapusmu npeocmasnsiromes cobo0 CeMaAnHmMuyHy onosuyio ma
83AEMOBUKTIOUHICMb cghep 6dcusanns. Pazom 3 mum, came nepedsubopuutl
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BIBLICAL EXPRESSIONS VS VULGARISMS - BAROMETER OF
SOCIAL ACCOMPLISHMENT
The article deals with the research of connotatively charged lexical units in

pre-election discourse of the USA. The connotatively charged lexical units to be



considered are biblical expressions and vulgarisms. They present semantic
opposition and have exclusive spheres of usage. This means that the sphere
characterized by the usage of biblical expressions, for example, will never approve
the usage of vulgarisms. Still the very pre-election discourse of the USA is capable
to absorb both categories that is dictated by the very features of the discourse, its
characteristics and modern tendencies to simplification and approaching to
colloquial features.

The aim of the article is to prove and to approve usage of the both
connotatively charged lexical units (biblical expressions and vulgarisms) in the
pre-election discourse of the USA. On the one hand, the first category (biblical
expressions) shows addressant’s exclusive ability to control his speech and to
present himself in the best light, to follow old traditions of the rhetoric speech
which are badly needed for a theatrical strategy. And the second category
(vulgarisms), vice versa, is to show lack of experience and self control. Still, the
popularity of the pre-election discourse of the USA and contextual sense of the
used lexical units may change such a rigid division and definition.

Key words: biblical expressions, connotation, language norms, pre-election
discourse of the USA, vulgarisms.

[TepenBubopumnii IUCKypC CTAaHOBUTH 3HAYHHWM IHTEpEC /IS HAYKOBIIB 3
pI3HHMX Tally3edl HayKH, 30KpemMa Teopli MOBHOI KOMYHiKallii, CUXOJIHI'BICTUKH,
AQHATITUKU Ta THIIUX. Y CUJIY CBO€I ChOTOJEHHOI 3HAUYIIOCTI Ta MOIIMPEHOCTI y
JEMOKPAaTUYHOMY CYCHUIbCTBI, BiH Ja€ 3MOTY MAaKCHUMaJbHO IIHUPOKO SIK Y
JICKCUYHOMY, TakK 1 rpamMmaTu4HoOMy Ta CTI/IJ'IiCTI/I‘lHOMy aCIeKTax OXOIIMTH MOBHHU
MaTepiaj, 110 aKTUBHO BXKHBAEThCS Y Mpoleci KOMyHikamii. Binrak, mpuBeprae
yBary 3HAYHO1 KOTOPTH BYCHHX, SIK1 CIIpsAMOBYIOTb CBOIO yBary Ha BHMBYCHHA K
JIEKCUYHOT'O HAlTOBHEHHSI IIbOTO TUCKYPCY, TaK 1 MPUHIIUIIIB 1000PY TUX YU 1HIIMX
BepOabHUX (POPM, JIHTBATHHUX Ta €KCTPATIHTBAIbHUX YMHHUKIB: B. M. basues,
A. M. bapanos, B. L. Kapacuk, FO. M. Kapaynos, O. M. [lapmuna, O. O. [Tonoga,

I'. T". ITouenmos, O. 1. Illefiran Ta 1HIIUMU.



OcraHHIM JacoM CIIOCTEPITAETHCS IMO0’KBaBJICHHS JIOCJTII)KEHb,
30piEHTOBAaHMX Ha BHU3HAYEHHS Ta IHTEPIPETAII0 3MICTOBHHUX IapaMeTpiB
CKPHUIITIB TMEPEABUOOPUYOTO JUCKYpCY. IneHTudikamis KIYOBUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb, SKI HECyThb Ha Cco00i OCHOBHE KOMYHIKATHBHE HAaBaHTAXCHHSI €
BIJIMPABHOIO TOUKOIO JIJIs peati3allli HU3KW HAyKOBUX TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX
npoOJieM.

O0’€KTOM JOCHIKEHHSI BUCTYIAIOTh KOHOTATUBHO-3a0apBJICHI JIEKCUYHI
onuHull nepeasudopyoro nuckypey CIHIA: 010:1€i3Mu Ta ByJIbrapu3mMH.

IIpenmer JOCHIKEHHST — CMHCJIOBE HAMOBHEHHS 010y€i3MiB  Ta
ByJbrapusamiB y mnepensudoopuomy nuckypei CIIIA sk Gapomerp corfiaabHOT
OCBIUEHOCTI.

AKTYaJIbHICTh JTAHOTO JOCIIKCHHS 3YMOBJICHA ITiJIBUICHOIO YBaroro
CY4YaCHHUX JIIHTBICTUUHHUX CTYIIH 70 MEepeaABUOOPUOro IUCKYpCY, 1 Oe3MmocepeHbo
nepeasudopuoro auckypey CIIA, sk B3ipils MpoCcyBaHHS JEMOKPATUUYHUX 1]IeH Ta
LIHHOCTEH. AHa13 JIGKCUYHOI CKJIAI0BO1 y ariTaliliHUX BUCTyNaX aMEPUKAHCHKUX
MOJITUKIB CYY4aCHOCTI Ma€ Ha MeTi BUBYEHHSI CMHUCIIOBOTO HAIlOBHEHHs 010J1€i13MiB
Ta ByJbrapusmiB y nepeasudopuomy auckypei CIIA, mo mae 3Mory BUKOHATH
HACTYITHI 3aB/JIaHHA.

- OXapakTepu3yBaTh BHSBIEHI 010ysei3Mu  Ta  ByJIbrapusmMu y
BIJIITOBIHOCTI 3 1X JIEKCHYHUMH CJIOBHHKOBHMHM 3HAUYCHHSIMU,

- 3’sCyBaTU JOUUIBHICTh BXKMBAaHHS 010J1€13MIB Ta BYJbrapusMiB y
nepeasudopuomy auckypcei CIIA;

- JOCTIAUTH TUTAHHS MPUUHATHOCTI / HEMPUUHATHOCTI 010JI€i3MIB Ta
BYJIbrapu3MiB y nepeasudopuomy auckypcei CIIIA.

[lepensubopunit IIACKYpPC - e OIIOCEPEAKOBAHUMN [IEBHOIO
COIIOKYJBTYPHOIO TPAJUIIEI0 CMOCI0 KOMYHIKaIlli, 3acHOBaHWM Ha OOMiHI,
HABIIOBaHHI Ta TMpOMaraHjl TEeBHUX IJed, TMO3WI Ta TMOIISIAIB YYaCHUKIB
MOJITUYHOTO JKUTTS, 3aJJIs1 JIOCATHEHHS TMOJITUYHUX IUIEeH, SKI TEpeBa)KHO
NOB'sI3aHi 3 MUTaHHAMH Biiaau [1; 2]. Bigrak, y HEeBIUHHOMY Mpolieci 00poThOu 3a

BJIaJly Y CY4aCHOMY JEMOKPAaTUYHOMY CYCIUIbCTBI Ha MEPIIMM IJIaH BUXOASATH



MeXaH13MH, BaXKeJl 3[1CHEHHsI TaKoi OOpOTHOH, sIKI BTIIIOIOTHCA Y cloBi. JItoanna
pearye Ha 30BHIIIHIA CBIT y Mipy CBO€T OCBIYEHOCTI, IICUXOJIOT1YHOTO, €MOIIMHOTO
cTaHy, To0To cy0’exkTuBHO. CaMe TOMY MOJITHK, SIKHI MparHe 3aBOIOBaTH TOW 4H
IHIIMA ~ eJIeKTOpaT, Ma€ y CBOiX MepeABHOOPUMX ariTalifHUX BUCTYIAax
BIIMOBIZIATH MOTpeOaM €JICKTOpaTy, PiBHIO HOTo OCBIYEHOCTI Ta 3amuTaM. Bei 11
0COOJIMBOCTI BIJIOMBAIOTHCSI HE JIMILE B JICHOTATUBHOMY 3HAUYE€HHI BUKOPUCTAHUX
JICKCUYHUX OJMHUIIb, a ¥ X KOHOTATUBHOMY KOMIIOHEHT1, CMHCITI.

[TouyTTss Ta eMoIii MOJITHYHOTO Cy0’€KTa CYTTEBO BIUIMBAIOTH Ha
CTBOpPEHHS €(EKTUBHOTO MEPEeABUOOPUOTO JAUCKYpPCY, a ke camMe BOHH
BHU3HAYAIOTh CcrielU(iuHi CycniyibHI poil Ta pyHkiii. Came ToMy, MOBELIb B MEPIILY
Yyepry HaMarae€TbCs MaHIIMyIIOBATH MOYYTTAMH IIMPOKOTO 3araiy.

Free trade can be a wonderful thing, if you have smart people, but we have
people that are... stupid! [8].

Honanen Tpamn y CBOeEMY ariTamifHOMy BHCTYII B)XKMBA€ BYJIbIapu3M
stupid, 3a JONOMOTOIO SIKOTO BIAETHCS JIO HUIIBHOI KPUTHUKU CHEIHAJICTIB Y
raiy3i BUlbHOI TOpriBil. [logibHO A0 OULIBIIOCTI TMOMITHUKIB Yy TEpiof
nepeABMOOpPUOi  KaMIlaHii, BIH BUKOPUCTOBYE MpHUIlOM rimepOomizamii y
3MaJIFOBaHHI HEKOMIIETEHTHOCTI MOMEPEIHbOI BJIAJIA Y BUPIIICHH] PI3HOMAHITHUX
MUTaHb.

Pa3zoMm 3 TuM, 3anpomnoHOBaHMA MPUKIIA]] JEMOHCTPYE OTIO3HIIIIO, 3aTy4eHHS
aHTOHIMIB (Smart — stupid), mo y cBow dYepry, CHOpsMOBaHO HE CTIIbKHM Ha
«3HUILEHHS IMIJI)KY OMTOHEHTA, CKUJIbKK Ha CaMOIPE3EHTAIlll0, aJ[’Ke «B KpaiHi 11e
€ T1 MOJIOJILI, SIKI BOOPAOThCs 3 Oe3nmamom». I 3po3ymusia piy, MO cepell TaKux
daxiBuiB-psATiBHUKIB [[. Tpamn 6auuth came cebe.

VYV Ttakuii cnoci® 3IIMCHIOETBCS BAAJa MAHIMYJSisA, MiAMIHA (aKTiB,
mpe3eHTallis HeoOX1qHO1 BUTITHOT /I ajnpecaHTa iHopMarlii. bimeine Ttoro, mms
TAKOr0 KPOKY aJpecaHTy 30BCIM HE MOTPIOHO 3allydyaTd BY3bKO CIEIiali30BaHy
TEPMIHOJIOT110, IEMOHCTPYBATH BJIACHI IITMOMHHI 3HAHHS — JIMIIIE TTPOTUCTABIICHHS
BYJIbrapu3My Ta JIEKCEMU 3 BUKJIIOUHO, MIAKPECIEHO MO3UTUBHOIO KOHOTAIII€0 (32

PaxyHOK BC€ TOTO K IMO€HAHHS 3 BYJIbI'apU3MOM B OJTHOMY PEUCHHI).



[lepenBubopuomy muckypcy CIIA BrnacTuBe JekcuyHe pi3HOOApB’s, ajke
32 KOPOTKHHA TPOMDKOK Yacy KaHIuJaT Ma€e MaKCHMaJIbHO MPOSBUTH cebe Ta
3M00yTH TPUXWIBHICTh MUPOKOi MmyOsiku. O4eBUAHO, IO MPEBATIOIYOI0 €
npodeciiiHa Jexkcuka (€KOHOMIYHI 1 TOMITHYHI TEPMiHHM), ajieé IOJITHYHI
KaHAUJAATH Bce OuIbIe 1 OUIbIIE 3BEPTAIOTHCSA JIO EKCIPECUBHO-3a0apBIICHOI
JIEKCUKH, sIKa OUIBII 3p03yMiJia TJIsA/1aueBl 1 TOMY MPUBEPTAE 3HAYHY yBary 3 OOKy
MOTCHIITHUX BHOOPIIIB.

[Toeqnanns 06i0€i3MIB  Ta ByJlIbrapu3sMiB B paMKax ChOTOJEHHUX
nepeBMOOPUMX ariTalliHUX BHUCTYIIB TOJITUKIB JEMOHCTPYE MNPOTUCTOSHHS
OCBIYEHOCTI Ta HEYIITBA, CTapOi IIKOJIH OPaTOPCHKOTO0 MHCTENTBA Ta CY4acCHOTO
MIParHeHHs J10 MPOCTOTH, /IO €JIEMEHTIB PO3MOBHOCTI.

3a3BU4ail KaHAWJATH BXKUBAIOTH 010JI€13MH, SIKIIO XOUYTh HArOJIOCUTH Ha
CBOEMY BOJIOAIHHI BHIIYKAHHUM OPATOPCHKUM  MHCTEITBOM, MIJIKPECIUTH
apryMEHTOBAHICTh BUCTYITY, BIAMOBIAHO, KOMIIETEHTHICTh Ta €pyAOBAHICTh MO0
TEMHU BHUCTYITY.

| was blessed to be born in the society, where anybody can aspire to be
anything [8].

Mapko Py6i0, mig gac IUCKyCii CTOCOBHO HaJIaHHS TPOMASHCTBA KOXKHIN
0co01, sika Oyna HapomkeHa y Cronmydenux Illtatax Amepuku, BxkuBae 0i0J1€i3m
blessed, 06 3acBigunTH, 3 0OJHOTO OOKY, BJIaCHY 00paHiCTh. 3 iHIIOrO OOKY, Taka
3asBa CJIYrye€ IHJMKATOPOM OCOOHMCTHX IEePEKOHAaHb IHOTO IOJITUYHOTO JIisua
ctocoBHO poJi CIIA sk 3axucHHKa IHTEPECIB CYCIUILCTBA B LIJIOMY.

VY TakoMy CBITJII 3 YIIEBHEHICTIO MOKEMO CTBEP/IKYBATH, 1110 BUKOPUCTAHHS
y MOBJIEHHI TOJMITHYHUX KaHAMJIATIB 010J€i3MIB 3acBiquye J100pO3UUINBE
CTaBJICHHsS JIO aJipecara, 10 BKJIOYAE TOCTIHHY akIeHTyarlito OaxxkaHHs ao0pa
PEIUIIEHTY, aJ’Ke TaK MponucaHo B camiit bioumii, mokimkaHiii cistu 106po. Mera
0167ei3mMiB — (hopMyBaHHS B ysBI IJIsa4iB CBOIX HAMKpaIIMX 3arajbHOIOACHKUAX
SAKOCTEH: MOPSAIHOCTI, TOOPO3UUIMBOCTI, IUPOCTI. AKe 010J1€i3MHU — 11€ «CJI0Ba,
bpazeonoriydi OJMHUIIL UM BJIACHI IMEHA, K1 BXKUBAIOTHCA y TeKcTi bioumii, oTxe, B

iX CEeMaHTU4YHY CTPYKTYpYy MiJ BIUTUBOM KOHTEKCTY BXOJATb CEMH: 3B’SI30K 3



borom, Benu4HicTh, ypouncTicTh» [4, ¢. 78]. A mia amepukaHniiB biomist HOCUTh
ocobnmuBuil xapaktep, amke HaceneHHs CIIA — me npencTtaBHUKHA pI3HHUX
HaIllOHAJIBHOCTEH, SIKI MPHUHECIN 3 00010 1 cBOi 3BWYai, Tpaauili. Came biomis €
TUM YHIBEPCAIBHUM Ba)KelieM, SIKMI 3/1aTeH moenHatu Haiii. «Ha 3pa3zok toro, sk
Ha 30p1 HAPOJKEHHS HOBOI JiepkaBu 11 3aCHOBHUKM nuTyBanu Caste [lucsmo 3
METOI0 JOHECTH JO CBOIX TpOMaJsSH Te, II0 BOHU, BUXIJI 3 PI3HUX KpaiH,
CTaHOBJIATh €JMHY JepkaBy, 30yJoBaHy Ha 3acajax pIBHOCTI Ta JEMOKpATii,
ChOTO/HI, B Yac MOryTHOCTI Ta 3putocti Cnomydenux IllTaTiB, mnpe3uaeHTH
3BepTaroThCcs 10 bi0mii, 1ol BCeNUTH B CBOIX I'POMAJSH MEPEKOHAHHS, 110 BOHU
PiBHI Yy CBOEMY MpPAarHeHH1 OpaTH y4acTh y MOMITUYHOMY >KUTTI CYCIILIBLCTBAa» [4, C.
78].

Jed Bush will never take us to the promised land [8]!

Promised land — 1. the land of Canaan, which was promised by God to Abraham
and his people in the Bible; 2. a situation or place which people have been wanting
to be in because they will be safe and happy there [6].

[TpoananizyBaBiy JieKCHYHE 3HaueHHs 0i0aei3my promised land, moxemo
JIATH BUCHOBKY, 110 Yy MPOAEMOHCTpoBaHOMY npukiaial Jlonansa Tpamn maB Ha
yBa3i came JIpyre 3HAUCHHS.

Haitmikasime, 1o amemsiiss A0 JaHoro 010y€i3My BHKOpUCTaHA JIJist
CTBOPEHHS Y PELMIIEHTIB HE TMO3UTUBHOTO, a HETaTUBHOTO CTaBJICHHS JIO
3a3HAYEHOTO MOJITHYHOTO KaHJuJaTa — HaKJIaJaHHs o0pa3y Jijepa Hapoay, KU
HE 3JaTHUA JOCATTH NYHKTY HpH3HAa4YeHHs, Ha ocoOucticth Jxena byma.
BignoBigHo, 061071€i3MH HE 3aBXKAM TMOKJIMKaHI BHUOYJAOBYBAaTH B CBIJOMOCTI
azpecaTa BUKIIOYHO paiaykHI 0Opa3u. BoHM MOXyTh BHUSBUTHCH 1 MOTYXHUM
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM MaTepiajioM JUIsl JUCKPEIUTAIIl]l TOJITUHYHOTO OTIOHEHTA.

Pasom 3 TuM, a5 MOCSATHEHHS TaKoi METH 17€albHUM € BHUKOPUCTAHHS
EKCIIPECUBHOI HECTaHAAPTHOI JIGKCUKA — BYJIBIapu3MiB, 10 BUMAaJIbOBYIOTh

HEraTHBHI, HEIPUUHATHI y CYCHIJIBCTBI PUCH MOJIITUYHOTO Jisiva, OJIOKY YU HapTii.



We have some remarkable people, and even we have our own Mr. T.
(referring to Donald Trump), who doesn’t mind saying about others — you 're fool
[8]!

Maiik XakkeOi mij yac BCTYIMHOI YacTHHHU Ae0aTiB, sSika nepeadavae BiIacHe
MPE/ICTABICHHS KaHIUIATIB, CKOPUCTABCS MOKJIUBICTIO 1 3a3HAYMB CXUJIBHICTh
cBOro omnoHeHTta, [lonanpna Tpammna, TOCTIMHO BCe KPUTUKYBAaTH Ta 4YacTo
B)KMBATH €KCIIPECHBHO-3a0apBIICHY JICKCUKY.

Fool moxomuth Bim crapodpanity3pkoi moBu «foly, 3 matunu «follisy
‘bellows, windbag’, ‘empty-headedperson’ ta mae Take 3HaucHHS:

1. a person who acts unwisely or imprudently; a silly person “I felt a bit of a
fool”, (archaic) a person who is duped or imposed on “he is the fool of
circumstances”’;

2. (historical) a jester or clown, especially one retained in a royal or noble
household [5].

VY ¢pa3i Maiikina Xakke0i BUKOpUCTOBY€EThCs By ibrapu3m fool came y iioro
MEepIIoMy CIOBHHUKOBOMY 3HaueHHI. | y jmaHomy pasi 1ed ByJbrapusM BHUKOHYE
OCHOBHE MOT0 3aBJIaHHS — 3HUIIUTH IMIJIK MOJITUYHOTO OMOHEHTAa, HArOJIOCUTH Ha
Horo HekBaTi(PiKOBAHOCT1, HEBMIHHI KOPEKTHO BUCIIOBIIIOBATH CBOi TyMKHU. binbiie
toro, sikito Jlonansa Tpamm doesn’t mind saying about others — you 're fool, to
aBTOp naHoro npukiany (Maiikin Xakke01), HaleBHE 1110, HE Ma€ TaKoi XMOH, BIH €
MPOCTO «OE3JOTaHHUMY» OPaTOpPOM, 3a SKOTO0 BapTO MPOroJiocyBaTH. BikuBaHHS
BYJIBTapu3My CIYTY€ I eM(aTHIHOTO MiJCUICHHS, JTOCATHCHHS MaKCHMAaJIbHOI
€MOIIMHOI HAMPYKEHOCTI MiJl YaC KPUTHUKUA OTIOHEHTIB.

Tax camo sk 1 01071€i3Mu, BYJIbIapu3MH € KOHTEKCTYaJIbHO HEOUIKYBAaHUMU Y
nepeBMOOpPUMX ariTaliiHuX BUCTyNax MOMITUKIB. [lomiTHK Mae MO3UIIOHYBaTH
cebe sIK MaKCUMaJlbHO BUXOBaHy, OCBIUEHY, OJaropoaHy ocoOy, sika MOJIHUM
YUHOM HE 3IIICOBaHa COIIAJIbBHUMHU «OjaramMu». | panToM B KOHTEKCTI IPOMOB,
OOILISIHOK, MEPEKOHAaHb, 3aIUTIB 3 SIBISIOTHCS BYJIbIapU3MU. 3 OJTHOTO OOKY, BOHU
MapKylOTh pIBE€Hb OCBITM MOBIl, aK€ y CTaHl EMOIIHHOTO 30YyKEHHS,

OOMEXEHOCTI y 4Yaci MOJITHKH, SK 1 OyAb-fiKa JIIOJWHA, BXKUBAIOTh JIEKCUYHI



ONVHHMIII 13 aKTHBHOTO apceHamy [3, c. 159]. 3 immoro OOKy, 3ady4eHHs
BYJIbFapU3MiB € €JEeMEHTOM cTpaterii TearpaibHOcTi. [lomiTuku mparnyTh OyTu
MMOMIYEHUMH, BUJIIUTUCS 3 TIOMIXK KOHKYPEHTIB, a 3a JJOMIOMOTOI0 BYJIbI'apHU3MiB,
K1 BUPI3HAIOTBHCS 3 TIOMDK HEUTPaJIbHOI, KHHYKKOBOI, TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH,
iM BIa€ThCA MiJIKOPUTH ayJIUTOPIIO EKCIIPECUBHICTIO CBOTO BUCIIOBJIIOBAHHS.

Binrak, 616;1€i3Mu 1omomMararoTh MOJITHKAM MPOJEMOHCTPYBATH BOJIOAIHHS
BUIITYKAaHUM OPaTOPCHKUM MHUCTEITBOM, MIJKPECIUTH apTyMEHTOBaHICTh BUCTYILY,
BJIACHY KOMIIETEHTHICTh Ta €pyJOBAaHICTh WIOJO0 TeMH BHUCTymy. Haromicts,
BYJIbIApU3MH CIYTYIOTh TaKUM €001 0apOMETPOM COLadbHOI OCBIYEHOCTI, aJKe
NEPEBOSATh PO3MOBY Y IUIOMIUHY «BYJIWYHOI CYMEpEUYKW», Ta JAEMOHCTPYIOThH
MO>KJIMBOCTI aKTUBHOI'O CIIOBHUKOBOT'O 3aI1acy MOBIIS.

Ta um MOXHaA PO3MISAATA BCE TaK OAHOCTOPOHHBO? Hampukianm, sKmio
TIOBEPHYTHUCH 110 Bysbrapusmy fool, To #fioro minkom BIEBHEHO MOYKHA Ha3BaTH i
0105ei3MoM (Haragyemo, 610s1€i3Mu — 11e ¢loBa, (hpa3eosIoriyHl OJMHMIN UM BIIACHI
IMeHa, SIKl BXKMBalOThCA y TekcTi biomii [4, c. 78]), amke BiH 3yCTpiHa€ThCS Y
bi0mii:

Matthew 5:22: But | say to you that everyone who is angry with his brother
shall be guilty before the court; and whoever says to his brother, 'You good-for-
nothing,' shall be guilty before the supreme court; and whoever says, 'You fool,’
shall be guilty enough to go into the fiery hell [7].

3 iHmoro 60Ky, MOBHI HOPMHU Ha ChOTOJHINIHIN JACHb BCE OUIBIIE TSIKIIOThH
710 PO3MOBHOCTI, HA0yBarOuu ii pUC Ta XapaKTEPUCTHUK, B TOMY YHCJI 1 €JIEMEHTIB
BYJIbIApHOCTI, IpocTopiuys. I TyT He BapTo 3a0yBaTu MpO MpParHEHHsS MOJITHUKIB
OyTH 3pO3yMUIMMH, 3700yTH MHIATPUMKY €JEKTOpaTy — a TOMy, iM MOTpiOHO
BUKOPUCTOBYBaTH Tl JIGKCHMYHI, IpaMaTHU4Hl €JIEMEHTH, SIKI € NPUUHATHUMH,
BKUBAaHUMHU y KOJII iX BUOOpLIB. TUIbKM YM MOXHA JOTOJUTH BCIM, SKILO
HAcCeJICHHS KpaiHW TMpeACTaBis€ Pi3HI Mpomapku cychiabcTBa? kil kateropii
BUOOPIIIB BIAAATH NPIOpUTET? K YHUKHYTH po3roiocy, skuo 3MI ¢ikcyroTs Bee 1

moBcsKyac?



[IpuxoauMo 10 BUCHOBKY, IIO 1 BYJIbrapu3Mu 1 010J€i3MU 3alHIIAIOTHCS
00’€KTOM TMOJANBIIAX YUCICHHUX JIHTBICTUYHHUX JOCTIKCHb, BITKPHUBAIOYH
Heli3HaHI TpaHi K y cdepl NMparMajaiHIBICTUKH, TaK 1 Y MapWHI KOTHITHUBHOI
JHTBICTUKH. binpllie TOTO, MaHe MOCHIDKEHHS HAOYHO IIOKa3y€e OIIBHICTh
3QJTy4eHHS MDKIUCHUIUIIHAPHOTO T1AX0ay. BUKIIOYHO JIIHTBICTUYHI 3HAHHS HE B
3MO31 JaTH BIJIOBiAI HAa yCl NMWTaHHS, MOB’sI3aH1 3 JOUUIBHICTIO, HarajabHICTIO
B)KMBaHHS 01071€i3MiB Ta Bynbrapusmis. [Ipu BUBUEHI mepeaBuOOpUYOTO AUCKYPCY
CIIA Ta 3acToCcyBaHHI TUX YM IHIIUX JEKCUYHUX OJIMHUIIL HE BapTO HEXTYBATH
KOHCTPYKTUBHUMH CKJIaJOBUMHU COIIIOJIHTBICTUKH, TICUXOJIOTIi, TMOJITOJIOTI],
kynbTyposiorii, ictopii CIIA. Came Take NO€IHAHHA HAYK € MEPCIEKTHUBOIO
MOJATIBIIUX JTIOCITIIKEHb.
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